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CICÉRON Tusculanes, II, paragraphes 35-36  
 

Révisions grammaticales 
 
Points de grammaire abordés dans l’étude de ce texte (pas très difficile). 
 

 
1. Révision des déclinaisons des noms. Ici, on les rencontre toutes et j’en mentionne 

seulement quelques exemples : la 1ère (lingua), la 2ème (G. Marius, callum), la 3ème 
(labor, corpus, urbs), la 4ème (aestus, cultus) et la 5ème (res). 
 

2. Révision des degrés des adjectifs. Au comparatif, on trouve : gravioris, copiosior, et, 
au superlatif, mollissimo. Il y a également un adverbe au comparatif : commodius. 
 

3. Révision des voix verbales : ici on a l’actif (par exemple, appellant) et le passif (par 
exemple, secabantur). Révision aussi des temps de l’indicatif (présent, imparfait, 
parfait) et de l’infinitif présent actif (dolere) et passif (firmari). 

 
4. Révision des verbes irréguliers : FERO et ses composés (differt, transtulerunt) et 

VOLO (voluerunt). Noter la proposition incise (inquam). 
 

5. Révision des pronoms-adjectifs démonstratifs HIC, HAEC, HOC ainsi que ILLE, ILLA, 
ILLUD et IPSE, IPSA, IPSUM (déclinaisons et emplois). Ici, on repère les formes : Haec, 
illi, horum, his, ipse. 
 

6. Révision des pronoms-adjectifs indéfinis ALIQUIS, ALIQUA, ALIQUID/ALIQUOD ainsi 
que ALIUS, ALIA, ALIUD et QUIDAM, QUAEDAM, QUIDDAM/QUODDAM. Ici, on voit 
les formes : aliquid, quaedam, aliud, quoddam. 
 

7. Révision du pronom relatif QUI, QUAE, QUOD avec sa déclinaison et ses emplois. Ici, 
on rencontre les formes : quorum, quibus, qui, quod, quae. Noter le relatif de liaison, 
placé en tête de phrase (Quod Spartiatae … voluerunt ; Quod = et id, qui récapitule 
toute la proposition précédente). 
 

8. CUM + indicatif a une valeur temporelle et se traduit par « quand ». Cum varices 
secabantur Gaio Mario, dolebat = (mot à mot) Quand les varices étaient coupées à 
Gaius Marius, il souffrait. 
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